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سَكر  لوييس  �مريكايي،   
نويسند نوشته   (THE BOY WHO LOST HIS FACE) �فت  �بر�يش  كه  پسر� 
(Louis Sachar)، ��ستاني �ست بر�� گر�
 ها� سني «�» (���
  ��هنمايي) � «هـ» (سا) ها� �بيرستا�). پر�ين علي پو� �ين 

كتا
 �� به نثر� ���� ترجمه كر�
 � نشر چشمه �� �� منتشر كر�
 �ست.
��جر �هسته گفت: «پير'نه چه قد� 'شته». (d 5). �ين ��لين جملاK كتا
 �ست كه با �� ��ستا� ��ستاني �غا' مي شو� 
كه به خانه پير'ني ���� مي شوند، ظرb � شيشه پنجر
 �� �� مي شكنند، خو� پير'� �� كه بر صندلي نشسته، �' عقب ��ژگو� 
مي كنند، شربت �بليمو بر سر � ��� �� مي �يزند � عصا� �� �� مي �'�ند؛ عصايي كند
 كا�� شد
 با ما�� �� سر بر سرِ ��: 
«�� هر يك �' سرها �� چشم سبز مي ��خشيد. يكي �' سرها �هاني با' ��شت كه 'با� كوچك طلايي �� �' ��خلش بير�� 

(6 d) «.بو� 
�'
همه فر�� مي كنند � فقط �يويد كه ترسيد
، مي ماند � بي �ختيا� �ستش �� به سر پير'� كه بر 'مين �فتا�
 � ��منش بالا 
�فته، مي گير� � �ين حركت �� طو�� �نجاQ مي �هد كه �ستش مشت �ست � �نگشت �سطش به سو� پير'� ���' شد
 �ست 
(�ين حركت �� فرهنگ ���پا � �مريكا، معنا� جنسي بد� مي �هد؛ تقريباً هما� معنايي كه �نگشت شست �� فرهنگ �ير�ني 
����). خو� �يويد مي گويد معنا� �� �� نمي ��نسته � فقط �يد
 كه هم كلاسي هايش به شوخي �ين كا� �� �نجاQ مي �هند. 
پير'� �� هما� حالتِ نقش بر 'مين � لنگ �� هو�، �يويد �� نفرين مي كند: «خانم بي فيلد (پير'�) چشما� سبزR �� به 
�يويد ��خت � با صد�يي خشمگين � لر'�� فريا� '�: «�لهي �ما� �' 'ندگي �K ��بيايد!»... �يويد �صلاً هم نگر�� نشد، چو� 
به نفرين � خر�فاتي �' �ين �ست �عتقا�� ند�شت. حتي تا �� ��'، كلمه َ�ما� به گوشش نخو��
 بو�! �يويد به خو�
 هم 

(12 d)  «!نشيمن خانم بي فيلد ��يز�� شو� rنمي �يد كه ��'�، ��'گا�� صو�تش ��� �يو�� �تا
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��ست   � مي شو�  �غا'  �يويد  ���سرها� 
هما� بلاهايي كه سر پير'� �مد، سرِ �يويد 

مي �يد: شيشه پنجر
 خانه شا� �� مي شكند، 
لنگش هو� مي ���، همه 'ير شلو��� �� 

�� مي بينند، مو�� تمسخر بچه ها قر�� 
 � مي نامند  �لقك   ��  �� مي گير�، 
 ��  ��� �بليمو  شربت  شيشه   فقط 
��ستش   : هم...   �� كه  نمي �يز� 
نفرين  �چا�  مي گويد   �� به  لا�� 

عاقبتي شد
 � تا همه بلاها� پير'� 
سر �� نيايد، نفرين تماQ نمي شو�. بنابر�ين 

 bظر «مو»،   � «لا��»  يعني  شاهد،   �� حضو�   ��
شربت �بليمو �� ��� سر � بد� خو� خالي مي كند تا �' 

شر نفرين �ها شو�، �لي يك �تفاr �يگر باعث مي شو� 
�ست كه  �ين   rتفا� �ست.   
نشد �ها  نفرين   '� كند هنو'  فكر 

شلو��  بند  �يليامزـ  تو��  ـ   R� علاقه مو��  �ختر  با  حا) صحبت   ��
قشنگش �� مي ��� � شلو��R پايين مي �فتد. پس پيش پير'� برمي گر�� � �� 

 
مي كند � با �ين كه هنو' خانه پير'�، شما�
 تلفن خو� � پوستِ صو�Kِ �نسا� ها� كشته شد
 توسط پير'� �� مشاهد
هم به  جا�� �عتقا� ند���، مطمئن مي شو� كه پير'� يك جا��گرِ �مر�'� يا چيز� شبيه �ين �ست. �' پير'� عذ�خو�هي 

مي كند، �لي پير'� فريا� مي 'ند: «عصايم �� بر�يم بيا��!»
عصا نز� ��جر، قلدِ� كلاm � مد�سه �ست. �يويد با سه تن �' ��ستانش به جنگ ��جر � ��� � �سته �R مي ��� � هر 
چها� نفرشا� كتك مفصلي �' ��� � �سته  ��جر مي خو�ند (�لبته چند تا مشت � لگد به �� ها مي 'نند) � به كمك �ختر مو�� 
علاقه  �يويدـ  تو��  ـ عصا �� به �ست ����
، به پير'� بر مي گر��نند. �� جا مشخص مي شو� كه پير'�، خاله ما�� تو�� �ست 
� شباهت ميا� پير'� � تو��، نه تصا�في �ست � نه به �ليل جا��. چشما� سبزِ تو�� به خاله ما��R �فته، فشا� ���� 
 
'با� به گوشه لپُ �� �' �� �موخته، موها� خرمايي �R به خاله ما��R كشيد
، شما�
 تلفن �يويد �� تو�� به پير'� ���
 R� ها� �طر�فش مي سا'� � بر �يو�� خانه Q�� 
� پير'�، سا'ند
 معر�b � متبحر� �ست كه ماسك هايي ��ست مثل چهر
��يز�� مي كند. پس �� همه بلا كه بر �ثر نفرين سر �يويد �مد،  چه؟ «خانم بي فيلد گفت: مستر بالينجر (�يويد)... �گر فكر 
مي كني نفرين شد
 ��، علتش �ين �ست كه �نسا� حساm � �لسو'� هستي... �يويد �� مو�� �فتا� خو�R � �فتا� 'شت 
�� پسرها نسبت به من خيلي �حساm گنا
 كر�
 �ست. �حتمالاً �حساm مي كر�� به خاطر �شتباهي كه كر�
 ��، بايد تنبيه 
شو� � چو� هيچ كس تنبيه �K نكر�، خو�K به حسا
 خو�K �سيد�.» �يويد: «يعني من �' قصد پنجر
 ما� �� شكستم؟» 

پير'�: «خو�K يا ضمير ناخو��گاهت.»
 پير'� جا��گر (هنرمند معر�b، فليسيا بي فيلد) ماسكِ چهر
 �يويد بالينجر �� مي سا'� � �خرين بخش ��ستا� 150 سا) 
بعد �� نشا� مي �هد كه پسر� به ناQ �يلي، مو�� تمسخر بچه ها� مد�سه قر�� گرفته، �ما �� با سرمشق قر�� ���� 'ندگيِ 

�يويد (كه حالا �يگر شخصِ مر�
 معر�في �ست)، �عتما� به نفس خو� �� به �ست مي ���� � �نسا� موفقي مي شو�.

شخصيت پر���3
�� ���يل ��ستا� گفته مي شو� كه �يويد �' سو� قلد�ها � شر��ها� كلاm طر� شد
 �ست؛ چو� سيگا� نمي كشد، �عو� 
نمي كند � حرb 'شت نمي 'ند. بچه ها �� �� مسخر
 مي كنند � به �� � �� نفر �يگر («لا��» � «مو») لقب سه �لقك ���
 �ند. 
�يويد كمي �ست � پا چُلُفتي �ست. �لبته ما �' لحظه  �'�� پير'� � نفرين ��، با 'ندگي � شخصيت �يويد �شنا مي شويم � 
�' گذشته ��، �طلاعاK �قيقي به مخاطب ���
 نمي شو�. همين �يويدِ ظاهر�ً �ست � پا چلفتي، بر�� بر���R �يكي يك 
قهرما� �ست. �� بر�� �يكي �سُو
 مقا�مت، هوR، ��نايي، جسا�K � مانند �ين هاست تا �ين كه شايد �� �نباله نفرين پير'�، 
 
�ين �سطو�
  بر�� �يكي مي شكند؛ چر� كه توسط هم كلاسي هايش مي فهمد كه �يويد �� �� مد�سه شا� يك �لقك به حسا

مي ���ند. ��) �يويد �هميتي نمي �هد، �لي كم كم شك مي كند كه شايد �ين هم 'ير سر جا��گر �ست.
ناگفته نماند كه بر��� كوچك �يويد، كلاm پنجم �بستا� �ست � سن �قيق �يويد �� ��ستا� گفته نمي شو�، �لي �حتمالاً 

ما� �� سر!
 كه بر عصا!
 پير��
،Aنقش شد 
 !
 نما� مهمي بر
شناخت �
ستا� 
.(6 X) ست


ين ما�، 
 هم جنبه 
هريمني 

پير�� �
 �� نگاA � نظرِ 
 �
�يويد � �يگر
تقويت مي كند
 � هم به جنبه
 غير 
هريمني
 پير��
��
� Aشا�
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بايد ��نش �مو' ���
 ��هنمايي باشد. ماجر�ها� مد�سه � شخصيت ها، 
نيمه كو�كانه � نيمه بز�گسالانه �ند؛ نه سا�گي �بستاني ���ند � 

نه شر��K �بيرستاني.
 � كك  شمر��  �يويد،  سرگرمي ها�   '� يكي 
 R� مو�� علاقه �ختر  �ست   �  Kمك ها� صو�
تو�� �ست. تو�� �ختر� سا�
 � صميمي 
�لي   ،���� ��ست   ��  �� ��ند�  كه  �ست 

تو�� به �يويد علاقه مند �ست.
�يويد مي خو�هد ��نشمند شو� � بر�� 
�ين   .(59 d) با�� ند��� همين به جا�� 
موتيفي  مانند  �يويد،  شخصيت   '� جنبه 
�� سر�سر ��ستا� پر�كند
 �ست. �� جا� 
جا� ��ستا�، �يويد � ��ستانش به �جو� � 
تأثير جا�� شك مي كنند � سر�نجاQ، ��ستا� با يك 
نتيجه گير� علمي پايا� مي يابد. �ين بخش �' شخصيت 
�يويد، �' نكاK جالب � تحسين بر�نگيز �ين ��ستا� �ست؛ 
 �� بز�گسالانه �ست كه   � فلسفي  تقريباً  چر� كه موضوعي 
�ستا� تو�نا� لوييس سكر، به ��ستا� جذ�بي بر�� نوجو�� هم 
 Kست. پر��ختن به يك چنين موضوعي، شجاعت � مها�� 
تبديل شد
'يا�� مي خو�هد؛ چر� كه، هم بايد به موضو� �فا��� ماند � هم به جذ�بيت � قابل 

فهم � قابل ��تبا� بو�� ��ستا� بر�� گر�
 سني مو�� نظر.

نما�ها � نشانه ها
ما� �� سر� كه بر عصا� پير'� نقش شد
، نما� مهمي بر�� شناخت ��ستا� �ست (d 6). �ين ما�، هم جنبه �هريمني 
پير'� �� �� نگا
 � نظرِ �يويد � �يگر�� تقويت مي كند � هم به جنبه غير �هريمني پير'� �شا�
 ����. �يويد �� طو) ��ستا�، 
علي �غم بلاهايي كه ظاهر�ً بر �ثر جا�� بر سرR مي �يد، ��ما� مي شو�، �گا
 مي شو�، با عرضه مي شو� � جسو�. پير'�، 

عصا � �يويد، سه ضلع مثلث پيش ��ند
 ��ستا� �ند.
چشما� ما�، سبز �ست؛ چشما� پير'� نيز � نيز چشما� تو�� (d 11). �ين سه تا �� فر�يند بلو� �يويد نقش ���ند. 
پير'� با نفرK � نفرينش، تو�� با عشقش � ما� با ��'�ميز� �R. ماِ� �� سر هم چنا� كه نما� پزشكي � علم �ست، بهانه 

جسو� شد� � مر��نگي �يويد نيز هست � �� ��ِ
 به �ست ����� �� ما� �ست كه �يويد نجاK مي يابد.
سرنگو� شد� پير'� � �يويد (32 � 31) مر� به يا� مسخ كافكا مي �ند�'�؛ به �يژ
 كه �� صفحه 39، �يويد خو� �� 
به حشر
 تشبيه مي كند. �گر �� مسخ، با ��شي نز�يك به �ئاليسم جا��يي �� به ��ييم، �� �ين ��ستا� با تصوير� ��قعي 
مو�جهيم. نه ترفند� �ست، نه �لقايي � نه �حشتِ كافكا پسند�نه ��، �لي خو�نند
 كم كم �� قد� �' �ست � پا چلفتي با'� ها� 
�يويد كلافه مي شو� كه �' سرنوشت شوQِ گرگو�� سامسا �� مسخ. �گر مسخ كافكا، ��ستاني �ست ��با�
 �' خو�بيگانگي 

(Alienation)، «پسر� كه �بر�يش �فت»، ��ستاني �ست ��با�
 �هايي �' «�' خو�بيگانگي».
 سگ �' موتيف ها� تكر��شوند
 ��ستا� �ست. يك  جا گفته مي شو� كه �يويد � ��ست سابقش �سكاK بر مرگ 
لب  بر   ��  Rژ�كوند��� لبخندِ  سگ،  يك  كنا�   �� �نز�ئلايي  ��هبه  �ختر  گريسته �ند.  بو�،  �فته  ماشين  'ير  كه  سگي 
���� � «مو» (�ختر مو�� علاقه  لا��) لانه سگ مي سا'�. �ين سگ ها علا�
 بر �� كه نما�� �' �فا���� � پاكي �ند، 
پاچه مي گيرند  ها�ند، هم  �لوين هستند كه هم   � ��ند�   �  Kسكا�  � ��جر  �نسا� ها� حيو�� صفتي چو�  مقابلِ  نقطه 
� هم بي �فا. بي �فا� ��ستا�، �سكاK �ست كه به ��ستش �يويد خيانت مي كند � �� جبهه ��جر، عليه �يويد شمشير 

مي 'ند!
تو��، مانند خاله ما��R (پير'� قصه ما)، با 'با� به ��خل لپُش فشا� مي ����، مانند پير'� چشماني سبز � موها� 
خرمايي ���� � جملاتش گاهي عين جملاK پير'� �ست. �ين شباهت ها علا�
 بر �ين كه به ��ستا�،  حالتي ��'�لو� � جا��يي 

مي �هند، پيشاپيش �� حا) �ما�
 كر�� مخاطب بر�� �فشا� ��بطه فاميلي تو�� � پير'� هستند

طنزها � 
شوخي ها! 


ستاني، �
هم مؤ�بانه � 
جذ
بند � هم 

مطابق با 
شخصيت ها � 

به ��ند 

ستا� نيز�

 !
 لطمه 
نمي �نند
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تكنيك
(12 d) «.نشيمن خانم بي فيلد ��يز�� شو� rهم نمي �يد كه ��'� ��'گا�� صو�تش ��� �يو�� �تا 
«�يويد به خو�

�ين جمله، پيشاپيش بدبختي ها� �يويد �� متذكر مي شو� � �لبته ���� هم نيست؛ چر� كه ماسك سا' معر�b پير قصه، 
ماسك �يويد بالينجرِ معر�b شوند
 �� مي سا'�. نويسند
 �� �غا' ��ستا�، �ين همه �� عمد�ً لو مي �هد � مخاطب �� به مرحله 

بالاتر � عميق تر� �' تعليق ���� مي كند: «چگونه �تفاr مي �فتد � چر�؟»

�طلاعا�
�� �ين ��ستا�، �طلاعاK مر�Q شناسي جالبي هست كه، هم به شخصيت پر��'� � پيشبر� ��ستا� كمك مي كند � هم 

مخاطبا� غير �مريكايي �� با نكاK جالبي �شنا مي سا'�:
(98 d) .خترها كُت پسر مو�� علاقه شا� �� مي پوشند�  .1

(129 d) .چها�شنبه ها 'ند�نيا� �� به پا�� مي ���ند تا پا�� �� نظافت كنند  .2
�� �مريكا، كسي كه ��) سلاQ مي كند، لطف � محبت خو� �� نشا� مي �هد � كسي كه جو�
 سلاQ �� مي �هد، فقط   .3

(115 d) .�� بو�� خو� 
مؤ�

مفاهيم
�يويد به پير'� مي گويد: مقصر �صلي «��جر» � نوچه هايش هستند � من فقط �نباله �� �� ها بو�Q (d 156). پير'� 
پاسخ فلسفي ـ سياسي، كوبند
 � �مو'ند
 �� به �� مي �هد: «چه كساني بيشتر مقصرند؟ سر�سته ها يا �نباله ��ها؟» به نظر 

شما كد�Q مقصرند؟
�ين كه �� پايا� ��ستا�، نكته �� ���� شناسانه ��با�
 ناخو��گا
، �حساm گنا
 � �جد�� گفته مي شو� � �ين كه پيش �' 
نفرين �حساm گنا
 �ست كه �نسا� �� �چا� عقوبت مي كند، بسيا� غير منتظر
 � �مو'ند
 �ست، به خصوd بر�� مخاطبا� 

 ��هنمايي � �بيرستا� كه با �ين پرسش ها �� گيرند. بايد به نويسند
 ��ستا� تبريك گفت كه ��ستاني نوشته كه، هم �� ���
�مريكا � ���پا مخاطب ���� � هم مشكلي �� بيا� كر�
 كه جهاني �ست. نگا
 �'���نه � پر��خت ماهر�نه نويسند
، �� �� بر�� 
مخاطبا�، لذK بخش � �مو'ند
 كر�
 �ست. مسائل فلسفي،  �خلاقي، �جتماعي � ���� شناسانه به گونه �� جذ�
، غير شعا��، 

.
��ستاني � مطابق با شخصيت ها مطر_ شد
 كه هم با��پذير � �لنشين �ست، هم �مو'ند
 � �گا
 كنند

طنزها � شوخي ها
طنزها � شوخي ها� ��ستاني، هم مؤ�بانه � جذ�بند � هم مطابق با شخصيت ها � به ��ند ��ستا� نيز لطمه �� نمي 'نند. 

مثا) ها:
(80 d) «.مو لانه سگي ساخته كه �' خو� مو هم بز�گ تر �ست»  .1

(103 d) «.نيست xست يا �لقك. �' �ين �� حا) خا�� 
«�يويد مطمئن شد كه يا نفرين شد  .2
 (62 d) «.بو� 
«لا�� با عينك �فتابي � موها� بلندR شبيه فر�شندگا� مو�� مخد� شد  .3

�يويد با�ها تصميم مي گير� �� ���مه سلاQ � �حو�لپرسي، به �ختر مو�� علاقه �R تو�� بگويد: «چه هو�� خوبي» � 
هر با� به �ليلي ميسر نمي شو�: به علت خجالت �يويد، خو��� 'نگ مد�سه، عجله �ختر، حضو� بچه ها� �يگر �... به هر 
حا)، يك ��' �يويد ناگها� چنين جمله �� �� به �ختر مي گويد؛ �لبته �� هو�� �بر� � با��ني. (d 94) �ين �شتبا
، ناشي �' 

سرگر��نيِ �يويد � �� �متد�� هما� نفرينِ �حتمالي �ست.
نكته 1: فونت فا�سي كتا
، فونتي فانتز� � غير ��'نامه �� � �ين هم �' نكاK جالب � مثبت چاپ فا�سي كتا
 �ست.

نكته 2: �� متن �مد
 كه �بر�هاQ لينكلن، به جا� «هشتا� � هفت سا) پيش»، گفته «هشت �هه � هفت سا) پيش». 
�ليل ��، �هنگين � 'يبا بو�� جمله «هشت �هه � هفت سا) پيش» ��نسته شد
 �ست. كاR متن �نگليسي گفته لينكلن، 

به صو�K پانويس �� چاپ فا�سي مي �مد تا ما هم �' 'يبايي �هنگين �� لذK ببريم.
�' موضو�  �فريد
 �ست،   
�ثرگذ�� � سرگرQ كنند �ين ��ستا� � قوK ساختا�� �� كه ��ستاني  �� كنا� جذ�بيت ها� 
پر�هميت تفا�K ها� فرهنگي � �ثا� 'يا� با� �� نمي تو�� به ��حتي گذشت. ��تباطاK �'�� � بد�� حد � مر' پسر�� � �ختر�� 
�� فرهنگي كه خاستگا
 �ين ��ستا� �ست، �ستفا�
 �' نما�ها� جنسي � �ستفا�
 �' موتيف سگ كه �� كنا� شخصيت ها� 
 Qمحتر مترجم  كه  �ست  فرهنگي  تفا�K ها�  �ين  مصا�يق   '�  ،���� چشمگير  حضو��  ماجر�ها  لحظه  لحظه   �� ��ستا� 

مي تو�نست با كم �نگ كر�� �� ها تا حد ممكن، �' �شكالاK ��ستا� بكاهد.


گر �� مسخ، 
با ��شي
 نز�يك به
 �ئاليسم جا��يي 
�� به ��ييم،

ين �
ستا� �� 
 با تصوير! �
قعي 
مو
جهيم.
 نه ترفند! 
ست،
 نه 
لقايي � 
نه �حشتِ 
،!
كافكا پسند
نه 
 Aنند
 �لي خو
 �
كم كم �� قد� 
�ست � پا 
چلفتي با�! ها! 
�يويد كلافه مي شو� 
كه 
� سرنوشت 
شوِ) گرگو
� سامسا 
�� مسخ.

گر مسخ كافكا،  

ستاني 
ست �
 �
 Aبا���
خو�بيگانگي 
 ،(Alienation)
«پسر! كه
 �بر�يش �فت»، 

ستاني 
ست �
 Aبا���
 �
�هايي 

� خو�بيگانگي»»


